
第四章   技术需求书 

一、项目背景 

为更好地完成国际合作相关工作，保证项目质量，促进中外交流合作，服

务有关工作开展，特通过公开招标形式，向社会公开征集项目（线上、线下）

翻译服务单位。 

二、项目服务内容及采购目标要求 

1.采购目标 

为甲方举办国际合作项目（线上、线下）等相关活动提供翻译（笔译、口

译）,保障项目的顺利开展。 

2.服务内容 

投标人需提供符合甲方要求标准的翻译服务，如下： 

提供英语、法语、西班牙语、葡萄牙语、阿拉伯语、俄语及其他所需语种

的翻译服务； 

口译：根据项目实施时间、地点、国别提供相对应的语种、线上/线下同

传、交传翻译服务； 

笔译：根据项目所需文档、宣传材料、视频、PPT 等文件提供相应项目所

需语种（中-外/外-中）翻译服务。本项目包含标准稿件翻译和加急稿件翻译，

在保证质量标准的情况下翻译时效性要求高。 

三、项目服务标准及相关要求 

（一）采购标的需执行的相关国家标准、规范； 

投标人需根据《翻译服务规范(第 2 部分):口译(GB/T 19363.2-2006)》及

《翻译服务规范（第 1 部分）：笔译（GB/T 19363.1-2003）》提供翻译成果。 

（二）采购标的需满足的服务期限、效率、实施的时间和地点等要

求； 

1.投标人需提供满足服务内容、服务标准的所有服务。 

1）投标人须为具备独立法人资格的翻译服务单位； 



★2）投标人应具备多类型翻译服务：口译（交传、同传、陪同翻译），笔

译；投标人需具备联合国 6 大常用语种，以及其他小语种（葡语、老挝语、缅

甸语、塞尔维亚语等）的翻译人员储备； 

3）根据以往情况，总年度共计举办会议约 600 场，共用翻译人员多于 600

人次，投标人需具备 100 场以上国际交流翻译经验；能提供具有 100 人以上的

具备专业能力翻译人员（其中英语不少于 40 人，法语不少于 15 人，西语不少

于 15 人，俄语不少于 10 人，阿拉伯语不少于 9 人，葡语不少于 5 人，老挝语

不少于 2 人、缅甸语不少于 2 人、塞尔维亚语不少于 2 人）；投标人翻译人员具

有专业翻译资格或翻译专业院校硕士毕业证书,并具备 3 年以上的从业经验； 

4）投标人需具备多领域（经济发展、绿色产业、国际合作、金融科技、社

会发展等）专业性口译、笔译工作人才储备；投标人需提供专业翻译人员职业

素养培训； 

5）投标人需具备专业翻译辅助设备：5G 网络，电脑、耳机、麦克、音频

线、视频连接线，专业软件等； 

6）投标人可根据客户要求提供专业排版服务；投标人笔译工作需具备完整

的译制、审核流程；投标人对翻译工作需具有完善的监督评审机制；投标人应

具备良好的售后服务，安排相对固定的人员配合有关组织协调工作（线上、线

下），人员需符合甲方需求，具备相关项目的语言能力，且不单独计费； 

7）投标人按照采购人需求，完成所有项目同传、交传工作： 

线上会议：保证口译内容准确并遵守外事纪律；译员准时到岗，需有相应

的同传设备，网络信号通畅，避免出现译员临时离岗、信号中断、卡顿等情

况； 

线下会议：保证口译内容准确并遵守外事纪律、保密纪律；译员准时到达

现场，着装得体、语言文明、了解外事礼仪及相关国家文化；翻译效果保证中

外双方清晰易懂。 

8）投标人按照采购人需求，完成所有交办笔译工作： 

针对会议所需前期准备涉外文件、PPT、宣传材料、视频以及后续成果材料

进行相对应语种的笔译工作；译文应完整，其内容和术语应当基本准确。原件

的脚注，附件，表格，清单，报表和图表以及相应的文字都应翻译并完整地反



映在译文中。不得误译，缺译，漏译，跳译，对经识别翻译准确度把握不大的

个别部分应加以注明。保证翻译质量，设有严格的审核机制； 

9）为保证翻译质量，采购人将通过翻译质量评估表、征询授课专家评价、

工作人员反馈等方式，对全年翻译工作进行质量监控。投标人需保证充分尊重

采购人对于译员的评估反馈，并根据采购人要求及时调整译员。如经评估，译

员翻译质量无法满足工作需求，采购人有权不支付相应费用。 

2.提供服务时间为 

根据采购人各项目具体时间，法定节假日包含在内。本项目服务期为三

年，初始合同自合同生效之日起至 2026 年 12 月 31 日止，合同一年一签（最

多可续签两次），中标人履约良好可续签下一年度合同，如未通过履约验收则不

续签下一年度合同。 

四、项目验收要求 

按照翻译任务采购需求完成全部工作内容，确保各项服务高质量完成，实

现各项服务目标。配合采购方做好项目评审验收工作。具体包括： 

1. 高质量完成所有采购方要求翻译任务； 

2. 翻译内容包括项目多语种同传、交传翻译服务，应按照通常惯例或国家

有关规定进行翻译或表达、不得缺译、漏译； 

3. 能够自主提供同传/交传所需设备，保证线上、线下翻译任务期间效果流

畅，无因网络、设备等原因产生的卡顿、掉线等情况； 

4. 笔译内容译文应完整，其内容和术语应当基本准确。原件的脚注，附件，

表格，清单，报表和图表以及相应的文字都应翻译并完整地反映在译文中。不得

误译，缺译，漏译，跳译，对经识别翻译准确度把握不大的个别部分应加以注明。 

五、招标单价控制价 

价格表 

编号 语种 项目 单价 备注 

1 英语 

交传 4200元/天 具备3年以上从业经验 

同传 5800元/天 具备3年以上从业经验 



注：投标人报价不得超过招标单价控制价，否则将无法通过符合性

审查。 

六、付款方式 

笔译 230元/千字 具备3年以上从业经验 

2 法语 

交传 6800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 8800元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 350元/千字 具备3年以上从业经验 

3 西语 

交传 6800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 8800元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 350元/千字 具备3年以上从业经验 

4 葡语 

交传 6800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 8800元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 350元/千字 具备3年以上从业经验 

5 阿拉伯语 

交传 7800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 9200元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 450元/千字 具备3年以上从业经验 

6 俄语 

交传 6800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 8800元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 450元/千字 具备3年以上从业经验 

7 

其他小语种 

（老挝、缅

甸、塞尔维

亚语等） 

交传 8800元/天 具备3年以上从业经验 

同传 13800元/天 具备3年以上从业经验 

笔译 550元/千字 具备3年以上从业经验 



采用先执行后付款方式。因项目结算周期较长，需由投标人先行完成委托

项目执行工作，待甲方验收合格，由投标人提供结算单及开具相应票据后进行

结算拨款，结算周期为 3-5 个月。 


